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Serie direzionale caratterizzata dalla monoscocca in legno multistrati proposta in tre altezze di schienale: schienale alto con poggiatesta integrato, schienale alto e schienale 
medio. Serie dotata di meccanismo oscillante a fulcro avanzato TX36 oppure, con oscillante centrale A19 o con solo alzo a gas A13. Poltrona girevole disponibile con braccioli in 
piatto d’acciaio con poggiabraccia imbottito e tappezzato nel rivestimento della sedia. Versioni girevoli con base a 5 razze Ø 70 cm in Nylon colore nero (NY) oppure in alluminio 
finitura lucida (LU). Ruote Ø 50 mm frenate/gommate per pavimenti duri. Poltrona monoscocca per ospiti in versione fissa con schienale H 48 cm dal sedile. Base a slitta Ø 25 
mm, con braccioli integrati e poggiabraccia in Polipropilene colore nero, disponibile con finitura nera (N) o cromata (CR).

Executive series featuring plywood single-shell with three backrest heights: high backrest with integrated headrest, high backrest and medium backrest. Series fitted with knee-tilt 
mechanism (TX36), central tilt mechanism (A19) or gas lift (A13) only. Swivel armchair with armrests in flat steel and cushioned arm pads upholstered in the same cover as the 
seat. Swivel versions with 5-star base (Ø 70 cm) in black Nylon (NY) or in polished aluminium (LU). Brakedrubber castors (Ø 50 mm) for hard floors. Fixed, single-shell visitor chair 
with backrest (H 48 cm from seat). Sled base (Ø 25 mm) with integrated armrests and black Polypropylene arm pads, available with black (N) or chrome (CR) finish.

Série direction caractérisée par la monocoque en bois multiplis proposée en trois hauteurs de dossier: dossier haut avec appuie-tête intégré, dossier haut et dossier moyen. 
Série munie de mécanisme basculant dècalè TX36 ou avec mécanisme basculant à axe central A19 ou avec uniquement vérin à gaz A13. Fauteuil pivotant disponible avec 
accoudoirs en acier plat avec manchettes rembourrées et tapissées dans le revêtement de la chaise. Versions pivotantes avec piètement à 5 branches Ø 70 cm en Nylon de 
couleur noire (NY) ou en aluminium finition polie (LU). Roulettes Ø 50 mm freinées/souples pour sols durs. Fauteuil monocoque pour visiteurs en version fixe, avec dossier à 
48 cm de hauteur de l’assise. Piètement luge Ø 25 mm, avec accoudoirs intégrés et manchettes en Polypropylène noir, disponible dans la finition noire (N) ou chromée (CR).

Silver 2100
Design: UT SESTA
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BRACCIOLI | ARMRESTS | ACCOUDOIRS

21/AC

Bracciolo poltrona direzionale in piatto in acciaio 50x4 mm finitura nera (N) o cromata (CR), poggiabraccia 
tappezzato con inserto in piatto d’acciaio.

50x4 mm steel plate arm for executive armchair, black (N) or chrome (CR) finishing, upholstered arm cap 
with steel plate insert.

Accoudoir du fauteuil direction en acier plat 50x4 mm, finition noire (N) ou chromée (CR), manchette 
tapissée avec insert en acier plat.

Direzionale - Ospiti Girevole | Executive - Swivel Visitors | Direction - Visiteur Tournant 

Base Ø 70 cm in Nylon di colore nero (NY) e alluminio finitura lucida (LU). 
Ruota Ø 50 mm frenate/gommate per pavimenti duri colore nero 

Ø 70 cm Nylon base in black colour (NY) and aluminium polished finish (LU).
Ø 50 mm braked/rubber castors for hard floors, black colour.

Piètement Ø 70 cm en couleur noir (NY) et aluminium finition poli (LU). 
Roulette Ø 50 mm freinée souple pour sols durs, couleur noir.

Ospiti Fissa | Fixed Visitors | Visiteur Fixes

Base a slitta realizzata con profilato d’acciaio a sezione ellittica da 40x20 mm, finitura nera (N) o cromata 
(CR). Piedini fissi in Nylon colore nero. Poggiabraccia in Polipropilene colore nero o in versione rivestita 
(Op.2100 BPI).

Sled base made by 40x20 mm elliptic steel profile, black (N) or chrome (CR) finishings. Black Nylon fixed 
feet. Polypropylene black color armpad or upholstered version (Op.2100 BPI).

Piètement luge réalisé avec tube d’acier à section elliptique de 40x20 mm, finition noire (N) ou chromée (CR). 
Patins fixes en nylon noir. Appui-bras en Polypropylène couleur noir ou en version tapissée (Op.2100 BPI).

BASE | BASE  | PIÈTEMENT

1/IM =	 Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement

1/IM

conforme alla norma UNI EN 1335, tipologia C 
conforms the UNI EN 1335 standards, C class 
conforme aux normes UNI EN 1335, classe C



U
N
IC
O
LL

E
C
TI
O
N

Sesta Srl - Via Lombardia, 32 Cornegliano Laudense I-26854 (Lodi) - tel. +39 0371 483158 - info@sesta.it - www.sesta.it

SCHEDA TECNICA | TECHNICAL FORM | FICHE TECHNIQUE

REV. 02/2025 - P. 2/3

Silver 2100

A19 

Oscillante a fulcro centrale. Inclinazione: massima 16°. Blocco in 1 posizione, tarabile in funzione del peso con manopola. Disponibile nero (N) o alluminio finitura lucida 
(LU) in abbinamento alla finitura della seduta.

Central tilt. Inclination: max 16° 1-position lock, tension weight adjustability by knob. Available in black colour (N) or aluminum polished finish (LU) in combined to the seat 
finishing.

Basculant centré. Inclinaison: max 16°. Blocage en 1 position, réglage de la tension en fonction du poids avec poignée. Disponible en couleur noir (N) ou aluminum finition 
poli (LU) en combinaison avec la finition de la siege.

MECCANISMI | MECHANISMS | MÉCANISMES

Direzionale - Ospiti Girevole | Executive - Swivel Visitors | Direction - Visiteur Tournant 

Monoscocca in faggio multistrati spessore 13 mm. Imbottitura schienale con cuscino in gomma 
Poliuretanica indeformabile densità 30 Kg/m³, per il sedile densità 40 Kg/m³. Le fodera sono posizionate 
senza l’uso di colla sugli imbottiti con aggiunta di morbido Dacron. Le fodere sono assicurate mediante 
cuciture e punti metallici graffettati

One shell seat made of multi-layered beechwood 13 mm thick. The backrest is padded with a cushion 
made of 30 Kg/m³ density non-deformable Polyurethane foam layer, while the seat of 40 Kg/m³ density. 
The liners are positioned without the use of glue on the upholstery with the addition of soft Dacron. The 
liners are secured with seams and staples.

Monocoque en hêtre multipli de 13 mm d’épaisseur. Rembourrage dossier en coussin en mousse de 
Polyuréthane indéformable de 30 Kg/m³ de densité, pour l’assise de 40 Kg/m³ de densité. Les housses 
sont positionnées sans l’utilisation de colle sur le rembourrage avec l’ajout de doux Dacron. Les housses 
sont fixées avec des coutures et des agrafes.

STRUTTURA - TAPPEZZERIA | FRAME - UPHOLSTERY | STRUCTURE - REMBOURRAGE

H
71 cm H

57 cm H
47 cm

A13 - Piastra alzo a gas | Gaslift plate | Plaque verin a gaz

Piastra per la regolazione in altezza della seduta.

Plate for height adjustment of the seat.

Plaque pour le réglage en hauteur de l’assise.

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile.
	 Seat height adjustment lever.
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

1.

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile. 
	 Seat height adjustment lever. 
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2.	 Leva per attivazione del meccanismo (1 blocco). 
	 Knee-tilt activation lever (1 lock). 
	 Levier de commande du mécanisme basculant (1 blocage).

3.	 Manopola per regolazione della tensione dell’inclinazione. 
	 Knob for adjusting the reclining tension. 
	 Poignée de réglage fin de la tension de basculement.1 | 2 .

3 .
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Silver 2100
TX36

Meccanismo oscillante con fulcro avanzato, regolazione dell’intensità dell’oscillazione. Inclinazione dello schienale di 16°, blocco in 3 posizioni con dispositivo antishock. 
A sinistra la leva per il blocco-sblocco dello schienale in 3 posizioni. A destra troviamo la manovella estraibile (girando la manovella si regola l’intensità dell’oscillazione) e la 
leva per la regolazione dell’altezza della seduta (tirando la leva si regola l’alzo a gas).

Knee tilt mechanism with reclining tension adjustment. Backrest inclination max 16°, 3-position lock with anti-shock function. On the left the On/Off lever for backrest 
machanism lock (3 locks). On the right the pull-out lever (turn the lever for adjusts the intensity of the oscillation) and the seat height adjustment lever (pull the lever for 
adjusts the gas lift).

Basculant décalé avec réglage de la tension de basculement. Inclinaison su dossier max 16°, blocage en 3 positions avec anti-retour de sécurité. A gauche, le levier de 
commande/blocage du dossier (3 blocages). A droite, le levier escamotable (tourner le levier pour ajuste l’intensité de l’oscillation) et le levier de réglage en hauteur de 
l’assise (tirez le levier pour régler le vérin à gaz).

2 .

3 .

1 .

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile.
	 Seat height adjustment lever.
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2.	 Leva per attivazione del meccanismo (3 blocchi).
	 Mechanism activation lever (3 locks).
	 Levier de commande du mécanisme (3 blocages).

3.	 Manopola estraibile per regolazione della tensione dell’inclinazione.
	 Pull-out knob for adjusting the reclining tension.
	 Levier escamotable de réglage de la tension de basculement.


